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GB Read the entire manual
carefully before starting to
use this product. Follow the
manual thoroughly and keep
it for further reference. Uses 3
X AA batteries. Batteries are
not included. Only use
batteries that are the same or
similar to instruction manuals
battery requirements.
Remove exhausted batteries
from the product. Do not
short-circuit supply terminals.
Do not throw batteries on
open fire.

Totum the dispenser on,
hold the power button for 3
seconds. Blue light flashes to
indicate power on.

For first time use or after
refilling, place your hand
under the sensor several
times to activate it.

Press button quickly to adjust
soap volume. Each press
changes level.

Level 1: Blue light flashes

once (Low)

Level 2: Blue light flashes
twice (Medium)

Level 3: Blue light flashes.
three times (High)

To turn the dispenser off,
hold the power button for 3
seconds. Red light flashes to
indicate power off. When
battery power is low red light
flashes.

Attention:

1. Insert batteries with
correct polarity alignment.
2. Keep away from direct
sunlight and high humidity.
3. Do not exert force on the
lid.

4. Clean lid with dry cloth
only, avoid water exposure.
5. Use 3 new AA alkaline
batteries (non-rechargeable).

DK Lzes hele manualen
grundigt, for du begynder at
bruge dette produkt. Folg
manualen noje, og gem den
til senere brug. Bruger 3x

Ai-batterier. Batterier
medfolger ikke. Brug kun
batterier, der er de samme
eller svarende tl dem, der
anbefales | manualen. Fiern
afladede batterier fra
produktet. Kortslut ikke
batteriklemmerne. Kast ikke
batterier i abenild.

For at teende dispenseren,
hold tand/sluk knappen
nede 3 sekunder. Bt s
indikerer at di

DE Lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie
dieses Produkt verwenden.
Befolgen Sie die Anleitung
sorgfaltig und bewahren Sie
sie zum spateren
Nachschlagen auf. Benétigt

3 AA-Batterien. Batterien sind
nicht enthalten. Verwenden
Sie nur Batterien, die den
Batterieanforderungen in der

blinkt rotes Licht.

1. Batterien mit korrekter
Polaritit einlegen.
2. Vor direkter

Trykk tre ganger pa rad: Et
blattlys blinker tre ganger og
indikerer hoy dosering.

Hold inne pa/av-knappen i 3
sekunder ford s av

Etrodt

und
hoher Luftfeuchtigkeit
schitzen.

3. Keine Kraft auf den Deckel
ausiiben.

4. Deckel nur mit einem
trockenem Tuch reinigen,

teendt.
Forste gang dispenseren
tages i brug og efter
opfyldning vil det vaere
nedvendigt at fore handen
ind under sensoren et par
gange for at aktivere denne.
Tryk én gang: Bt lys blinker
én gang, hvilket indikerer lav
dosering.

Tryk to gange i traek: Blat lys
blinker to gange, hvilket
indikerer middel dosering.
Tryktre gange i treek: Blat lys
blinker tre gange, hvilket
indikerer hoj dosering.

For at slukke dispenseren,
hold tand/sluk knappen
nede i 3 sekunder. Rodt Iys
indikerer at di

entsprechen. Leere Batterien
aus dem Produkt entfernen.
Die Ansc

vermeiden.
5. Dreineue

kurzschlieBen. Batterien nicht
in offenes Feuer werfen.

Um den Spender
einzuschalten, driicken Sie
die Ein-/Aus Taste 3
Sekunden lang. Blaues Licht
blinkt, um anzuzeigen, dass

verwenden (nicht
wiederaufladbar).
NO Les hele

noye for du

blinkende lys indikerer at den
slas av. Det rade lyset blinker
nar batterinivaet er lavt.

OBS:

1. Settinn batteriene med
polene vendt riktig vei.

2. Beskyttes mot direkte
sollys og hay luftfuktighet.
3. Ikke bruk makt pa lokket.
4. Rengjor lokket kun med
entorr klut, unnga kontakt
med vann.

5. Bruk 3 nye alkaliske
AA-batterier (ikke

begynner 3 bruke dette
produktet. Folg
noye, og ta

das Gerat
Bei der ersten \/Erwendung
oder nach dem Nachfiillen
halten Sie Ihre Hand
mehrmals unter den Sensor,
um ihn zu aktivieren.

Einmal driicken: Blaues Licht
blinkt und zeigt niedrige
Dosierung an.

Zweimal hit

lukket Nar batteriniveauet
erlavt,vil teend/sluk knappen
Iyse rad.

Vigtigt:

1. Indszt batterier med
korrekt polarisering.

2. Undga direkte sollys og
hoj uftfugtighed.

3. Undga at legge pres pa
Iaget.

4. Rengor kun ldget med en
tor lud, undg3 kontakt med
vand.

5. Brug 3 nye AA alkaline

batterier (ikke genopladelige).

driicken: Blaues Licht blinkt
Zweimal und zeigt mittlere
Dosierung an.

Dreimal hintereinander
driicken: Blaues Licht blinkt
dreimal und zeigt hohe
Dosierung an.

U den Spender
auszuschalten, driicken Sie
die Ein-/Aus-Taste 3
Sekunden lang. Rotes Licht
blinkt, um anzuzeigen, dass
die Stromversorgung
ausgeschaltet ist. Wenn der
Batteriestand niedrig ist,

vare pa den til senere bruk.
Bruker 3 x AA-batterier.
Batterier er ikke inkludert.
Bruk bare batterier som
oppfyller batterikravene i
bruksanvisningen. Fjern
unadede banerier(ra

SE Léis hela bruksanvisningen
noga innan du borjar
anvinda produkten. Folj
bruksanvisningen noga och
spara den for framtida bruk.
Produkten drivs med 3 st.
AA-batterier. Batterier
medfoljer ej. Anvand endast
batterier som motsvarar eller
arliknande i

dosering.
Tryck tva ganger i rad: B3
lampa blinkar tvé ganger och
indikerar medelhég dosering.
Tryck tre ganger i rad: Bla
lampa blinkar tre ganger och
indikerar h6g dosering.

Hall stromknappen intryckt
tre sekunder for att stanga av
dispensern. Rod lampa
blinkar och indikerar att
strommen ar avstangd. Nar
batterinivan ar l3g blinkar
den rodalampan.

Observera:

1. Sattibatterierna med rétt
polaritet.

2. Forvara pa avstand frén
direkt solljus och hag
Iuftfuktighet.

3. Tvingainte pa locket.

4. Rengbr locket endast med
en torr trasa, undvik kontakt
med vatten.

5. Anvand 3 nya alkaliska
AA-batterier (¢]
uppladdningsbara).

Fl Lue kayttéohje huolellisesti
ennen tuotteen kiyttoa
Noudata kayttoohjetta

produkt
e e Korsttes ke oot
batterier pa apen ld.

Hold inne p/av-knappen i 3
sekunder for & sla pa
dispenseren. Et blétt
blinkende lys blinker
indikerer at den sl3s pa.

Hold handen under sensoren
flere ganger for & aktivere den
for forste gangs bruk og etter
pifylling.

Trykk én gang; Et blatt Iys
blinker og indikerer lav
dosering.

Trykk to ganger pé rad: Et
blittlys blinker to ganger og
indikerer middels dosering.

bruksanvisningen. Ta ut
forbrukade batterier ur
produkten. Kortslut inte

ja sdilyta se
mychempad kayttoa varten.
Toimii kolmella AA-paristolla.
Paristot eivat sisally

Kasta inte batterier i ppen
eld.
For att sl4 pé disp

Kaytd vain
paristoja, jotka ovat
isia tai

Ennen ensimmaista
kayttokertaa tai
paristonvaihdon jilkeen aseta
katesi anturin alle useita
kertoja sen aktivoimiseksi.
Paina kerran: Sininen valo
vilkkuu ja ilmaisee matalaa
annostusta.

Paina kahdesti perakka
Sininen valo vilkkuu kaksi
kertaa ja iimaisee keskitason
annostusta.

Paina kolme kertaa perakkain:
Sininen valo vilkkuu kolme
kertaa ja ilmaisee suurta
annostusta.

Sammuta annostelija
pitamalla virtapainiketta
painettuna kolmen sekunnin
ajan. Punainen valo vilkkuu
virran katkaisemisen merkiksi.
Kun paristojen varaus on
vahisss, punainen valo
vilkkuu.

Huomioitavaa:

1. Aseta paristot navat oikein

pain.
2. Suojaa suoralta
auringonvalolta ja
kosteudelta.
3. Ali kohdista kanteen
voimaa.
4. Puhdista kansi vain
kuivalla liinalla, valta
altistamista vedelle.
5. Kayts kolmea uutta
A-alkaliparistoa

Jadat

kum @

haller du

intryckt i tre sekunder. BI3
lampa blinkar och indikerar
att strommen ér péslagen.
Vid forsta anvandningen eller
efter pafylining, placera
handen under sensorn flera
génger for att aktivera den.
Tryck en gang: Bla lampa
blinkar och indikerar lig

tyhjat paristot tuotteesla s
aiheuta oikosulkua
syéttoliittimiin, Ald heita
paristoja tuleen.

Kytke annostelija piille

PL Przed rozpoczeciem

uzytkowania produktu nalezy

uwatnie przeczytat cala

instrukcje. Nalezy dokladnie

przestrzegaé instrukgjii

zachowac ja do pozniejszego
ia. Zasilanie

pitamalla
painettuna kolmen sekunnin
ajan. Sininen valo vilkkuu ja

ilmaisee virran olevan paalla.

bateriami AA. Baterie nie s
dolaczone do zestawu. Nalezy
uzywac wylacznie baterii,

ktore sq takie same lub
podobne do wymagart
dotyczacych baterii podanych
winstrukgji obstugi. Wyja¢
rozladowane baterie z
produktu. Nie zwieraé
zaciskw zasilania. Nie
wrzucaé baterii do ognia.
Aby wiaczy¢ dozownik,
przytrzymac przycisk zasilania
przez 3 sekundy. Niebieska
kontrolka miga i wskazuje, ze
zasilanie jest wlaczone.

Przed pierwszym uzyciem lub
po ponownym napelnieniu
umiescic dlon kilka razy pod
czujnikiem, aby go
aktywowac.

Nacisna raz: Niebieska
kontrolka miga i wskazuje
niska dawke.

Nacisna¢ dwa razy z rzedu:
Niebieska kontrolka miga
dwukrotnie, wskazujac
sredni dawke.

Nacisna trzy razy z rzedu:
Niebieska kontrolka miga trzy
raz wskazujac wysoka
dawke.

Aby wylaczy¢ dozownik,
przytizymac przycisk zasilania
przez 3 sekundy. Czerwona
kontrolka miga  wskazuje, ze
zasilanie jest wylaczone. Gdy
poziom nafadowania baterii
jest niski, miga czerwona
kontrolka.

waga:
1. Wiozy¢ baterie zgodnie z
polaryzacja.

2. Chroni¢ przed
bezposrednim
nasfonecznieniem i wysoka
wilgotnoscia.

3. Nie wywierac sity na
pokrywe.

4. Pokrywe czyscié tylko
sucha Sciereczka, unikac

kontaktu zwoda.

5. Uzy¢ 3 nowych baterii
alkalicznych AA (ktore nie
nadaja sie do fadowania).

€z Pred pouitim tohoto
vyrobkusi pelivé prectéte
cely navod. Disledné se fidte
pokyny v névodu a
uschovejte ho pro budouci
pouziti. Pouziva 3 baterie AA.
Baterie nejsou soucasti
baleni. Pouzivejte pouze
baterie, které odpovidaji
pozadavkim na baterie
uvedenym v navodu k
pouZiti. Vybité baterie
vyjméte z vyrobku. Napéjeci
svorky se nesmi zkratovat.
Baterie nevhazujte do ohné.
Pro zapnuti dévkovace
podrite tlacitko napajeni po
dobu 3 sekund. Modré svétlo
bliké, co? signalizuje zapnuti
napdjeni.

Pii prvnim pouziti nebo po
doplnéni nékolikrat pilozte
ruku pod éidlo, aby se
davkovat aktivoval.

Jedno stisknuti: Modra
kontrolka blikne, coz
signalizuje nizkou davku.

Dvé stisknuti: Modra
kontrolka blikne dvakrat, coz
signalizuje stredni davku.

i stisknuti: Modra kontrolka
blikne trikrat, co signalizuje
vysokou davku.

Pro vypnuti davkovace
podrzte tacitko napajeni po
dobu 3 sekund. Cervena

kontrolka blika, coz znamen,

Ze je napdjeni vypnuté. Kdyz
je baterie téméf vybit, blika
cervend kontrolka.
Upozornént:

1. Baterie do vyrobku vioite
se spravnou polaritou.

2. Chraiite pred piimym

slunecnim zafenim a vysokou
vihkosti.

3. Naviko nevyvijejte silu.

4. Viko istéte pouze suchym
hadikem, vyvarujte se
kontaktu s vodou.

5. Poutijte 3 nové alkalické
baterie typu AA (nenabijeci).

HU A termék haszndlata el6tt
figyelmesen olvassa el a teljes
hasznlati utmutatt.
Gondosan kovesse az
Gtmutatot, és Grizze meg
késébbi hasznélatra. 3 db AA
elemmel mikodik. Az elemek
nem tartozékok. Csak olyan
elemeket hasznljon, amelyek
megegyeznek a haszndlati
Gtmutatéban szereplé
elemekkel, vagy azokhoz
hasonl6ak. A lemerilt
elemeket vegye kia
termékbaél. Ne zérja révidre a

, ! e

tartsa lenyomva a
bekapcsologombot 3
mésodpercig. A piros fény
felvillandsa jelzi, hogy a
kesziilék ki van kapcsolva. Ha
az elem toltottsége alacsony,
a piros fény felvillan.
Figyelem:

1.” Azelemeket a megfelels
polaritassal helyezze be.

2. Kozvetlen napfénytdl és
magas pératartalomtél tavol
tartando.

3. Ne fejtsen ki er6t a fedélre.
4, Afedelet csak széraz
torléruhdval tiszttsa, keriilje a
vizzel valé érintkezést.

5. Hasznaljon 3 4j AA alkali
elemet (nem Gjratolthetd).

NL Lees de volledige
handleiding zorgvuldig door
voordat u dit product gaat
gebruiken. Volg de

dobja az elemeket nyilt
langba.

Azadagold bekapcsolésshoz
tartsa lenyomva a
bekapcsolégombot 3
mésodpercig. Kek fény
felvillanasa jelzi a
bekapcsoldst.

Az els6 hasznalatkor vagy az
Gjratoltés utn helyezze a
kezét tobbszor az érzékel6 ala
annak aktivalésahoz.
Egyszeri megnyomas: A kék
fény felvillan, és alacsony
dozist jelez.

Kétszer egymés uténi
megnyomas: A kék fény
kétszer felvillan, és kozepes
dozist jelez.

Egymés utén haromszori
megnyomés: A kék fény
héromszor felvillan, és nagy
dozist jelez.

Az adagol6 kikapcsolasahoz

zorguuldig op en
bewaar deze voor toekomstig
gebruik. Werkt op 3
AA-batterijen. Batterijen niet
inbegrepen. Gebruik alleen
batterijen die gelijk zijn aan
of vergelijkbaar zijn met de
batterijvereisten in de

activeren.

Eenmaal drukken: Het blauwe
lampje knippert en geeft een
lage dosering aan.

Twee keer achter elkaar
drukken: Het blauwe lampje
knippert twee keer en geeft

Batérie nevhadzujte do ohrta.
Na zapnutie napajania
dévkovata podréte tlatidlo na
3 sekundy. Modré kontrolka
bliké, co indikuje zapnutie.

Pri prvom pouiti alebo po
doplneni polote ruku

dosering aan.
Drie keer achter elkaar
drukken: Het blauwe lampje
knippert drie keer en geeft
een hoge dosering aan.
Houd de aan/uit-knop 3
seconden ingedrukt om de
doseerder uit te schakelen.
Het rode lampje knippert om
aan te geven dat de
doseerder is uitgeschakeld.
Als de batterij bijna leeg is,
knippert het rode lampje.

Let op:

1. Plaats de batterijen met
de juiste polariteit.

2. Uit de buurt van direct
zonlicht en hoge
luchtvochtigheid houden.

3. Oefen geen kracht uit op
het deksel.

4. Reinig het deksel alleen
met een droge doek, vermijd
blootstelling aan water.

5. Gebruik 3 nieuwe

Verwijder lege batterijen uit

het product. Zorg dat er geen

kortsluiting op de

voedingsklemmen optreedt.

Gooi batterijen niet in open
ur.

<
g

Houd de aan/uit-knop 3
seconden ingedrukt om de
doseerder in te schakelen.
Het blauwe lampje knippert
om aan te geven dat de
doseerder s ingeschakeld.
Bij het eerste gebruik of na
het bijvullen, plaatst uuw
hand meerdere keren onder
de sensor om deze te

(niet
oplaadbaar).

SK Pred pouzitim tohto
Vjrobku si pozore precitajte
cely navod. Dosledne
dodrziavajte pokyny uvedené
v navode a uchovaite si ho
pre pripad potreby. Pouziva 3
térie typu AA. Batérie nie
s sucastou balenia.
Pouzivajte len batérie, ktoré
s rovnaké alebo podobné
poziadavkam na batérie
uvedenym v navode. Vybité
batérie vyberte z vyrobku.
Napéjacie svorky neskratujte.

pod snimat, aby
ste ho aktivovali.

Jedno stlacenie: Modré
kontrolka bliks, ¢o indikuje
nizku kapacitu.

Dve stlacenia za sebou:
Modrs kontrolka dvakrat
zablik, ¢o indikuje strednd
kapacitu.

Tri stlacenia za sebou: Modra
kontrolka trikrit zablik, ¢o
indikuje vysoku kapacitu.

Na vypnutie napajania
dévkovaca podrite tlacidlo na
3 sekundy. Cervena kontrolka
bliks, o indikuje vypnutie. Ak
je batéria skoro vybita, blika
cervend kontrolka.

zor:
1. Batérie vkladajte so
spravnou polaritou.

2. Chréiite pred priamym
slne¢nym iarenim a vysokou
vihkostou.

3. Netlacte na veko.

4. Vekoistite len suchou
handn{kou, nevystavujte ho

5. Pouzlte 3novéalkalické
batérie typu AA
(nenabijatelng).

FRLisez attentivement
Iintégralité du mode
d'emploi avant de
commencer a utiliser ce
produit. Suivez
scrupuleusement le mode
dremploi et conservez-le pour
référence ultérieure.
Fonctionne avec 3 piles AA.
Piles non incluses. Utilisez

uniquement des piles
identiques ou similaires &
celles spécifiées dans le mode
emploi. Retirez s piles
vides du produit. Ne
court-circuitez pas les bornes
dialimentation. Ne jetez pas
les piles au feu.
Pour allumer le distributeur,
maintenez le bouton
dalimentation enfoncé
pendant 3 secondes. Le
voyant bleu clignote pour
indiquer la mise sous tension.
Lors de la premiere utilisation
ou aprés|e remplissage,
placez votre main plusieurs
fois sous le capteur pour
Factiver.
Appuyez une fois :le voyant
bleu clignote et indique un
dosage faible.
Appuyez deux fois de suite :
le voyant bleu clignote deux
fois et indique un dosage
moyen.
Appuyez trois fois de suite : le
voyant bleu clignote trois fois
etindique un dosage élevé.
Pour éteindre le distributeur,
maintenez le bouton
dalimentation enfoncé
pendant 3 secondes. Le
voyant rouge clignote pour
indiquer la mise hors tension.
Lorsque la batterie est faible,
le voyant rouge clignote.
Attention :
1. Insérez les piles en
respectant la polarité.
2. Conservez le produit
I'abri de la lumiére directe du
sollletune humicité
dlevée.
s
le couvercle.
4. Nettoyezle couvercle
uniquement avec un chiffon

sec, évitez toute exposition &

5. Utilisez 3 piles alcalines
AA neuves (non
rechargeables).

SI Pred zacetkom uporabe
tega izdelka natanéno
preberite celoten priro¢nik.
Natanéno upoitevajte
navodila in jih shranite za
poznejso uporabo. Uporablja
3 baterije AA. Baterije niso
prilozene. Uporabljajte samo
baterije, ki so enake ali
podobne zahtevam za
baterije v navodilih za
uporabo. Izrabljene baterije
odstranite iz izdelka. Ne
povzrotite kratkega stika na
napajalnih terminalih. Baterij
ne mecite v ogenj.

Za vKlop dozimika zadrzite
gumb za vklop/izklop 3
sekunde. Ko posveti modra
luéka, je dozimik vklopljen.
Pri prvi uporabi ali po
ponovnem polnjenju veckrat
polozite roko pod senzor, da
gaaktivirate.

Pritisnite enkrat: Modra lutka
utripa in oznacuje nizek
odmerek.

Pritisnite dvakrat
zaporedoma: Modra lucka
dvakrat utripne in oznacuje
srednji odmerek.

Pritisnite trikrat zaporedoma:
Modra lucka trikrat utripne in
oznacuje visok odmerek.

Ce zelite izKlopiti dozirnik,
pritisnite in zadrite gumb za
vklop/izklop 3 sekunde. Ko
posveti rdeca lucka, je
dozimik izklopljen. Ko je
baterija skoraj prazna, utripa
rdeca lucka

Pozor:

1. Baterije vtavite s pravilno

poravnavo polamosti.
2. Zasitite pred neposredno
soncno svetlobo in visoko
vlaznostjo.

3. Na pokrov ne pritiskajte s
silo.

4. Pokrov oistite samo s
suho krpo, izogibajte se stiku
zvodo.

5. Uporabite 3 nove alkalne
baterije AA (niso za ponovno
polnjenje).

HR Prije upotrebe ovog
izvoda pazljivo procitajte
cijeli priruénik. Pazjivo se
pridrzavajte uputa u
priruéniku | sacuvajte ga za
buducu upotrebu.
Upotrebljava 3 AA baterije.
Baterije nisu ukljucene.
Upotrebljavajte samo baterije
koje su jednake i slicne
zahtjevima za baterije
navedenim u priruéniku s
uputama. lzvadite prazne
baterije iz proizvoda. Nemojte
kratko spajati prikljucke
napajanja. Nemojte bacati
baterije u vatru.

Za ukljucivanje dozatora
pritisnite gumb za
ukljucivanjefiskijucivanje
driite 3 sekunde. Ako treperi
plavo svjetlo, to znaci da je
ukljucen.

Prilikom prve upotrebe il
nakon ponovnog punjenja,
nekoliko puta postavite ruku
ispod senzora kako biste ga
aktivirali.

Pritisnite jednom: plavo
svjetlo treperi i oznacava
nisku dozu.

Pritisnite dva puta zaredom:
plavo svjetlo treperi dva puta
i oznacava srednju dozu.
Pritisnite tri puta zaredom:
plavo svjetlo treperi tri puta i

oznacava visoku dozu.
Zaskljucivanje dozatora
pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje
drite 3 sekunde. Ako treperi
crveno sujetlo, to znati da je
iskljucen. Kada je baterija
slaba, treperi crveno svjetlo.

Paznja:

1. Umetnite baterije s

ispravnim poravnanjem

polariteta.

2. Drite podalje od izravne

sunceve svjetlosti i visoke

viaznosti.

3. Nemojte primjenjivati silu

na poklopac.

4. Poklopac distite samo

suhom krpom, izbjegavajte

izlaganje vodi.

5. Upotrijebite 3 nove AA

alkalne baterije (ne mogu se
puniti).

IT Leggere attentamente
Iintero manuale prima di
iniziare a utilizzare il prodotto.
Seguire scrupolosamente le
istruzioni e conservarle per
ogni ulteriore consultazione.
Funziona con 3 batterie AA.
Batterie non incluse. Utilizzare
solo batterie identiche o simili
a quelle indicate nei manuali
dilstruzioni. Rimuovere le
batterie scariche dal
prodotto. Non cortocircuitare
iterminali di alimentazione.
Non gettare le batterie nel
fuoco.

Per accendere il dispenser,
tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi. La
luce blu lampeggia a indicare
Iaccensione.

Al primo utilizzo 0 dopo la
ticarica, posizionare la mano
sotto il sensore pit volte per
attivarlo.

Premere una volta: La luce
blulampeggia e indica un
dosaggio basso.

Premere due volte di seguito:
La luce blu lampeggia due
volte e indica un dosaggio
medio.

Premere tre volte di seguito:
La luce blu lampeggia tre
volte e indica un dosaggio
elevato.

Per spegnere il dispenser,
tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi. La
luce rossa lampeggia a
indicare o spegnimento.
Quando la batteria & scarica,
la luce rossa lampeggia.
Attenzione:

1. Inserire le batterie
rispettando la polarita.

2. Tenere lontano dalla luce
solare diretta e dall'umidita
elevata.

3. Non esercitare forza sul
coperchio.

4. Pulire il coperchio solo
con un panno asciutto,
evitare 'esposizione
allacqua.

5. Utilizzare 3 nuove batterie
alcaline AA (non ricaricabili).

ES Lea detenidamente todo
el manual antes de empezar a
utilizar este producto. Siga
atentamente las instrucciones
del manual y guérdelo para
futuras consultas. Utiliza 3
pilas AA. Las pilas no estan
incluidas. Utilice unicamente
pilas que sean iguales o
similares a los requisitos
indicados en materia de pilas
de los manuales de
instrucciones. Retire las pilas
gastadas del producto. No
cortocircuite los terminales
de alimentacion. No arroje las

pilas al fuego.

Para encender el dispensador,

mantenga pulsado el botén
de encendido durante 3
segundos. La luz azul
parpadea para indicar que el
dispositivo esta encendido.
Para el primer uso o después
de un relleno, cologue la
mano varias veces debajo del
sensor para activarlo.

Pulsar una vez: La luz azul
parpadea e indica una dosis

aja.
Pulsar dos veces seguidas: La
luz azul parpadea dos veces e
indica una dosis media.
Pulsar tres veces seguidas: La
luz azul parpadea tres veces e
indica una dosis alta.

Para apagar el dispensador,
mantenga pulsado el botén
de encendido durante 3
segundos. La luz roja
parpadea para indicar que el
dispositivo estd apagado.
Cuando la carga de la bateria
esta baja, la luz roja parpadea.
Atencion:

1. Inserte las pilas conla
polaridad correcta.

2. Mantenga el producto
alejado de la luz solar directa
yde una humedad elevada.
3. No ejerza fuerza sobre la
tapa.

4. Limpie la tapa solo con un
pafio secoy evite la
exposicion al agua.

5. Utilice 3 pilas alcalinas AA
nuevas (no recargables).

BA Prije pocetka koristenja
ovog proizvoda pazljivo
procitajte cijeli priruénik.
Pridrzavajte se priruénika u
potpunosti  sacuvajte ga za
daljnje potrebe. Upotrebljava
3 AA baterije. Baterije nisu

prilozene. Koristite samo
baterije koje su iste kao one
navedene u zahtjevima za
baterije u priruéniku s
uputama il sliéne. Istrosene
baterije izvadite iz proizvoda.
Nemojte praviti kratki spoj na
prikljuécima za napajanje. Ne
bacajte baterije u otvorenu
vatru.

Za uklju¢ivanje dozatora
pritisnite dugme za
ukljuéivanje/iskljucivanje i
drzite 3 sekunde. Ako treperi
plavo svjetlo, to znaéi da je
ukljuéen.
Pri prvoj upotrebi ili nakon
ponovnog punjenja nekoliko
puta postavite ruku ispod
senzora kako biste ga
aktivirali.
Pritisnite jednom: plavo
sujetlo treperii ukazuje na
malu dozu.
Pritisnite dvaput zaredom:
plavo svjetlo treperi dvaput i
ukazuje na srednju dozu,
Pritisnite triput zaredom:
plavo svjetlo treperi triput i
ukazuje na veliku dozu.
Zaiskijucivanje dozatora
pritisnite dugme za
ukljuéivanjefiskljucivanje i
drzite 3 sekunde. Ako treperi
crveno svjetlo, to znati da je
iskljucen. Kada je baterija
slaba, treperi crveno svjetlo.
Paznja:
1. Umetnite baterije s
ispravnim polaritetom.
2. Driite dalje od direktne
sunceve svjetlostii velike
vlaznosti.
3. Ne pritiskajte poklopac
m.

silof
4. Poklopac distite samo
suhom krpom, izbjegavaijte
izlaganje vodi.

5. Koristite 3 nove AA alkalne
baterije (nepunjive).

RS Pre upotrebe ovog
proizvoda, pazljivo procitajte
celo uputstvo. Pazljivo pratite
uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu. Koristi 3
AA baterije. Baterije nisu
ukljucene. Koristite samo
baterije koje su iste il sliéne
zahtevima za baterije u
uputstvu za upotrebu.
Izvadite isporucene baterije iz
proizvoda. Nemojte da
pravite kratki spoj na
prikljuécima napajanja.
Nemojte bacati baterije u
otvoreni plamen.

Da biste ukljucili dispenzer,
pritisnite dugme za napajanje
na 3 sekunde. Plavo svetlo
trepce da bi ukazalo na
ukljuceno napajanje.
Prilikom prve upotrebe il
nakon punjenja, stavite ruku
ispod senzora vise puta da
biste ga aktivirali

Pritisnite jednom: Plavo
svetlo trepce i ukazuje na
nisku dozu.

Pritisnite dva puta zaredom:
Plavo svetlo trepce dva putai
ukazuje na srednju dozu.
Pritisnite tri puta zaredom:
Plavo svetlo treperi tri puta i
ukazuje na visoku dozu.

Da biste iskljucil dozator,
pritisnite dugme za napajanje
na 3 sekunde. Crveno svetlo
trepce da bi ukazalo na
iskiju¢eno napajanje. Kada je
baterija skoro prazna, trepce
crveno svetlo.

Upozorenje:

1. Umetnite baterije tako da
polaritet bude ispravan.

2. Zadtitite od direktne
sunceve svetlostii visoke

vlaznosti.

3. Nemojte primenjivati silu
na poklopac.

4. Cistite poklopac samo
suvom krpom, izbegavajte
izlaganje vodi.

5. Upotrebite 3 nove AA
alkalna baterija (koje nisu
punjive).

VA Mepu Hix
BUKOPVCTOBYBaTY Lieit BUIS,
YBaXHO NpOUMTaiiTe Bech
noci6Huk. floTpumyiiTeca
BKA3IBOK, HABEAEHYIX Y LibOMY
NOCiGHMKY, | 36epexiT
MOCIGHYIK AN MOGbLIOTO
BUKOpHCTaHHs. MpaLyoe B 3
Gatapeiiok Tuny

Batapeiikit He BXOAATb y
KoMekT. BukopucToByiiTe
e GaTapeiikit, AKi
BIANOBIAAIOTL BUMOram Ao
Gatapeiiok, HaseneHM y
NOCiGHYKy 3 ekcrnyaraLli,
a60 nogibHi Ao Hux. Akio
6aTapeiiki po3pAKeH,
BuiiMIT iX 3 B1pOGy. He
3AMVIKAIATE KEMit KV BNeHHE.
He kugaiiTe Gatapeiiki y
BAKPUTWIi BOTOHb.

LLlo6 ysimKHyTU AMCNeHCep,
HaTUCHITb i yTpUMYiiTe
KHOTIKY XVBNIeHHA NPOTATOM
3 cekyHp. Brumac cuiii
iHAVIKaTOp, WO BKa3ye Ha
BBIMKHEHHS XUBNEHHS.
Nepen nepuim
BUKOPWICTaHHAIM 360 nicri
ROTMBAHHA NIPOBEATH PYKOIO
iR AATYMKOM KiflbKa pasis,
106 aKTMBYBaTM iforO.
HarwchiTb ogui pas: bumae
CUHIlh IHAUKATOP, WO BKa3ye
Ha HeBeAVIKY A03Y.
Harvickitb ggiui nocnine:
Cubiit iHguKaTop GniaMHe
B, BKa3yiou/t Ha cepenHio
noy.

Harwcaits Tpwsi nocninb:
Cutkih iHpuKaTop 6nMHe
Tpui, BKa3yIoUM Ha BenuKy

Ro3y.
1106 sumkHyTH Ao3aTOp,
HATUCHITS i1 yTpUMyiiTe
KHOMKY X/BNEHHA NIPOTATOM
3 cekyHa, YepBoHHit
iHAVKATOP GnMae, BKa3yioun
Ha BUMKHEHHA XABNEHK.
Konw 3apsis akymynaTopa
HU3bKAI, 6MMAE YepBOHHIA
iHanKaTop.

3sepHiTs ysary!

1. Beraste Garapeiti,
AOTPUMYIOUUCH NONAPHOCTL.
2. Tpuwmaiire nogan sig
TPAMYX COMAUHWX TIPOMEHB i
BIICOKOI BOAOrOCTI.

3. He Hatvckaiie Ha
KpULKY.

4. OumLyiiTe KUKy nUwe
CYX010 TKGHUHOIO, yHWKaliTe
KOHTaKTY 3 BOAOIO.

5. BUKOpUCTOBY#iTe 3 HOBI
nyxHi Garapeiiki Tuny A (He
Nepe3apAZXaTLCR).

RO Cititi cu atentie intregul
manual inainte de a incepe s3
utilizati acest produs.
Respectati cu atentie
indicatiile din manual i
pastrati-| pentru consultare
ulterioara. Functioneaza cu 3
baterii AA. Bateriile nu sunt
incluse. Utilizati numai baterii
care respecta intocmai sau
similar cerintele privind
bateriile din manualele de
instructiuni. Scoateti bateriile
descarcate din produs. Nu
scurtcircuitati bornele de
alimentare. Nu aruncati
bateriile in foc deschis.
Pentru a porni dozatorul,
tineti apasat butonul de
pornire timp de 3 secunde.
Lumina albastra lumineaza



intermitent pentru a indica
pornirea alimentarii.
La prima utilizare sau dupa
reumplere, asezati mana de
mai multe ori sub senzor
pentru a-l activa.
Apasati o singura data: LED-ul
albastru clipeste siindica un
dozaj scazut.
Apésati de dous ori
consecutiv: LED-ul albastru
clipeste de dous ori si indica
un dozaj mediu.
Apésati de trei ori consecutiv:
LED-ul albastru clipeste de
trei ori siindica un dozaj
ridicat.
Pentru a opri dozatorul, tinefi
apasat butonul de pornire
timp de 3 secunde. Lumina
rosie lumineazi intermitent
pentru a indica oprirea
alimentarii. Cand nivelul
bateriel este scazut, lumina
rosie lumineaza intermitent.
Rennen

Introduceti bateriile
respecland polaritatea
corecta.
2. Ase feri de lumina directs
asoarelui si de umiditate
ridicata.
3. Nu aplicati forta asupra

8
B

capacul doar cuo
laveta uscata si evitati
contactul cu apa.

5. Utilizati 3 baterii alcaline
AA noi (nereincarcabile).

BG Mpouerere HuMaTenHo
LIANIOTO PBKOBOACTBO, Npeaun
72 3an0uHeTe fa wanon3sare
To3u npoaykr. Cnesaiire
BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO
uro 3anasere 3a 6vgewn
cnpaskw. Manonssa 3 x AA
6atepun. Batepune He ca
BKnIoueHw, anonssaiite

camo Garepun, kouTo ca
CoupTe WM NOROBHY Ha
VaMCKBaHUATa 33 6aTepul B
PbKOBOACTBOTO 32 ynoTpe6a.
W3Bapete nstoweHute
6atepnu o npoaykTa. He

BbpXy Kanaka,
4. TouncTBaiiTe Kanaka camo
b cyxa Kbpna, u3bsTBaiITe
VanaraHe Ha 8Aa.

5. Wsnonssaitre 3 Hosu AA
ankanky 6atepuu

SiaBoxikd: H ume hugvia
avaBooBrivet 8o gopéc kat
unoBetkviet peoaia
TnogéTTa.

Matiore Tpeic gopéc
SiaBoxika: H ke Augvia

cevp3saite
Knewn Ha Kbco. He
XewpnsiiTe Gatepunre &
OTKPHT OTbH.

3a aa BKIOUUTe AMCrIEHCEpa,
3aApwKTe ByToHa Ha
3aXPaHBaHETO HaTucHaT 3a 3
cexywau. CuATa CBeTMHa
Mura, 3a fa yKaxe, ue
3AXPAHBAHETO € BKTIOUEHO.
Tlpu nbpara ynotpe6a unn

GR AaBAOTE MPOCEKTIKG
OAGKANDO TO EYXEIpiBIo PV
apyiOETE va ypnotporoleite
0 Mapy mpoiov.

AVEL TPEIC POPEC Kal
UToSEvUE LY
nogéTTa.
110Vl GMEVEPYOTOIOETE Tov
Siavopéa, Kpatiore
TaTEVo To Koupi

oBnyice ki QUAGETETCYG
HENOVTIKA GVagopd.
Xpnotponotei 3 pnatapiec AA.
Orpnatapiec ev

cnen
nocTaseTe pbKata ci nop,
CeH30pa HAKONKO NbTW, 33 fia
ro aKTUBMpaTe.

XpnoiHoOIETe povo
pnatapleq mov eiva iec 1
TIAPGHOIES e TIC.

Ty

CuksTa caeTMHa Mwra 1
yKa3ea HiiCKa 403a.
Hatvickarie aga bt
nocnenosarento: CukaTa
CBET/INHA MUra ABa MBTU N
oKa3Ba CpeAHa fo3a.
Harvickare Tpyt b
flocneposarento: CuATa
CBETAUHA MUTa TP MbTH M
110Ka38a BIICOK 4033.

3a pauskniounte
AVICNeHcepa, 3aapbkTe
6yToHa Ha 3axpaHBaHeTo
HaTUCHAT 32 3 CekyHAW.
UepBeHara CBeTIMHa MHTa, 3a
B2 yKaike, Ue 3axpaHBaHeTo
U3KnioueHo. Korato 3apagbT
Ha GaTepuATa & HUCHK,
uepBeHaTa CeeTnMHa Mura.
BHyMaHve:

1. Mocrasere Gatepunte ¢

HmaTapidy Tou avagépovral
0T EYYEIPIBIO OBNYIEV.
AQQIPETTE TIC ASEIEC
pnatapiec ané to mpoiov. Mn
BPaXUKUKAGVETE TOUG
AKPOBEKTEC TPOYOBOOIaC.
Mnv metére Tic pnatapies ot
Qutid,

T1a Vol EVEpYOTIOIOETE TV
Slavoja, KpatoTe
matuévo 1o Kouuni
Tpogodosiac yia 3
Seutepohemta. To umhe guic
avaBooBrvel yia va umodeitet
6T1n ovoKeun glvat
Evepyoroinpévn.

Kata ty mpa@m xprion f
HETd TV enavamhipwon,
TOMOBETAOTE To YépI oG
KaTw ané Tov alednTipa
QPKETEC POPEC Yl Va ToV

2. Jlacenasv ot npsika
CTbHueBa CBETANHA 1 BUCOKA
BNAXHOCT.

3. He ynpaxsgaiire cuna

MlaTfote pid popd: H ume
Auyvia avaBooBiivet kau
unoetkvie xapni
TnoodTTa,

Marfote 800 popéc

va
Seutepohema. H kékkn
uyvia avaBooBrivet yiava
unoBeiéer anevepyomoinan.
‘Otav n 1ox0¢ e pmartapiag
€ivanyapnhn, n KoKk
uyvia avaBooprive.
Mpocoxr:

1. ToroBetote Tig
naTapied pe T owotr
TokéTTa.

2. GUAGETE T0 PGV paKpIA
an 10 GHETD MNAKS G Kat
v uynd uypaoia.

3. Mnv aokeite Svayn oto
Kani.

4. KaBapioe To kandki povo
e éva oTeyvo Tavi,
amoguyere v éxdeon oto

5 Xpnolucnolnme 3
KaWvoUpyiec AAKANKEG
pnatapiec A (un
EMaVaQOPTICOEVE).

PT Leia atentamente todo o
manual antes de comegar a
utilizar este produto. Siga
cuidadosamente o manual e
guarde-o para referéncia
futura. Utiliza 3 pilhas AA.
Pilhas nao incluidas. Utilize
apenas pilhas que sejam
iguais ou semelhantes aos
requisitos das pilhas
indicados nos manuais de
instrucaes. Retire as pilhas

gastas do produto. Néo
permita o curto-circuito entre
os terminais de alimentaco.
Nao deite pilhas para o fogo.
Para ligar o dispensador,
mantenha o botao de
alimentagao premido durante
3 segundos. A luz azul pisca
para indicar que a
alimentacao estd ligada.

Na primeira utilizagéo ou
ap6s o reabastecimento,
cologue a mao virias vezes
por baixo do sensor para o
ativar.

Prima uma vez: A luz azul
pisca e indica uma dosagem
baixa.

Prima duas vezes seguidas: A
luz azul pisca duas vezes e
indica a dosagem média.
Prima trés vezes seguidas: A
luz azul pisca trés vezes e
indica uma dosagem elevada.
Para desligar o dispensador,
mantenha o botdo de
alimentagao premido durante
3 segundos. A luz vermelha
pisca para indicar que a
alimentagdo estd desligada.
Quando as pilhas estéo fracas,
aluz vermelha pisca.
Atengao:

1. Insira as pilhas com a
polaridade correta.

2. Mantenha afastado da luz
solar direta e de humidade
elevada.

3. Nao exera forca sobre a
tampa.

& Limpe atampa apenas
com um pano seco, evitando
aexposicao a dgua.

5. Utilize 3 pilhas alcalinas
AA novas (ndo recarregavels).

RU Mepes vavanon
AaHHoro

npounTaitre sce
PyKOBOACTB0. YeTko
CefyiiTe UHCTPYKUMAM U
COXpaHUTe PyKOBOACTEO nA
RanbHeliwero
v1cnonb3osanmA. Pabotaer ot
3 6atapeek AA. batapeiiku He
BXOIAT B KOMINIEKT,
Vcnonb3yiiTe Tonbko
6arapeiiki, KoTopbie
CooTBETCTBYIOT TPE6OBAHUAM,
NPUBEEHHbIM B PyKOBOACTBE
110 3KCAAyaTaLuu, wn
aHanornuHbie um. Ecm
6atapeiiku pasprixeHbi,
v3BnekuTe Ux 13 uspenua. He
onycKaiiTe KOPOTKOrO
3aMbIKGHIA KNEMM NVTaHUA.
He 6pocaiite 6atapeiikit 8
OTKPBITbIIA OTOHb.

Urobbl BKIOYTL 403aTOP,
HaXMUTe 1 yJlepxKViBaiiTe
KHOMKY NMTaHWA B Tevenve 3
ceKyHp. MuraeT cutmii
VHOVIKATOP, yKa3biBas Ha
BKITIOUEHIE NUTAHUA.

[pY NepBOM MCNONb30BaHN
U NOCNe 3aNpaBKit HECKONbKO
pas nomectTe pyKy no
ATYVIK, UTOGbI AKTMBUPOBATD
ero.

Haxmue ofH pas: Muraet
CMHWI MHANKATOP, yKa3biBaa
Ha HeGOMbLLI0 703Y.
HaxmuTe a8a pasa noapaa:
CHHVIA MHAUKATOP MUraeT
B2 pasa, yKasbisan Ha
CPEfHION0 A03Y.

HaxmuTe Tpu pasa noapa:
CMHWI MHAWKATOP MUTaeT
Tpu pasa, yKasbiga Ha
BbICOKYI0 703y.

IT06bl BBIKAIOUMTL 403ATOP,
HaXMUT 1 yZiepKiBaliTe
KHOMKY MMTaHWA B TeueHue 3
CeKyHp. KpacHbiit MHaKaTop
MUraeT, yKasbian Ha

MSﬂeﬂMﬂ BHUMATENbHO

nuTanws. Mpn

Hu3KOM 3apaze Gatapen
MUraeT KpacHBIli MHAMKATOP.
MNpepynpexaenus:

1. BctasbTe aTapeiiki,
cobniofan NonNAPHOCTb.

2. Xpaure BRany ot
NIPAMbIX CONHEUHbIX Nyueld 1
BbICOKOW BNAXHOCTH.

3. He npunaraiire cuny K
KpblUKe,

4. Ounwaiire KpbilKy
TONbKO CYX0ii TPANKOI,
u3beraiite nonaaHVA BObI.
5. Vcnonb3yiite 3 HoBble
wienouHbie batapeiiki Tina
AA (He nepesapsxaembie).

TR Bu triini kullanmaya
baslamadan once kilavuzun
tamamini dikkatlice okuyun.
Kilavuzu dikkatlice okuyun ve
ileride bagvurmak izere
saklayin. 3 adet AA pil
kullanr. Piller dahil degildir.
Yalnizca kullanim kilavuzunda
belirtilen pil gereksinimlerine
uygun veya benzer piller
kullanin. Bitmis pilleri
{riinden cikarin. Besleme
terminallerini kisa devre
yapmayin. Pilleri atese
atmayin.

Dagiticiy agmak cin gilg
diigmesini 3 saniye basil
tutun. Mavi 1sik yanip sénerek
giiciin agik oldugunu gsterir.
flk kullanimda veya yeniden
doldurduktan sonra, sensori
etkinlestirmekicin elinizi
birkag kez sensoriin altina
koyun.

Bir kez basin: Mavi isik yanip
sner ve diisiik dozajt
gosterir.

Arka arkaya iki kez basin: Mavi
isikiki kez yanip soner ve orta
dozajt gosterir.

Uc kez arka arkaya basin: Mavi
15tk i kez yanip soner ve

yiiksek dozaji gosterir.
Dagiticiyt kapatmak icin giig
diigmesini 3 saniye basih
tutun. Giig kapali oldugunu
gostermekicin kirmiz 15tk
yanip séner. Pil giici dsuk
oldugunda kimiz: sk yanip
soner.

Dikkal
1. Pilleri kutuplan dogru
olacak sekilde yerlestirin.

2. Dogrudan giines isigina
ve yiksek neme maruz
birakmayin.

3. Kapaga kuvvet
uygulamayin.

4. Kapagi sadece kuru bir
bezle temizleyin, suya maruz
kalmaktan kaginin.

5. 3adet yeni A alkalin pil
kullanin (sarj edilemez).
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GB The crossed-out
wheeled bin indicates that
marked items must be
disposed of separately from

NO Soppelkassen med
kryss over indikerer at
merkede gjenstander ma
kastes separat fra

Ved &

waste. By
handing over marked items
for recycling, according to
local regulations, you help
reduce potential harmful
impact on the environment
and on human health. For
more information, please
contact your JYSK store.

DK Den overstregede
skraldespand med hjul
angiver, at de meerkerede
genstande skal bortskaffes
separat fra
husholdningsaffald. Ved at

levere merkede artikler til
gjenvinning, i henhold til
lokale bestemmelser, bidrar
dutil 4 redusere potensiell
skadelig innvirkning pa
miljoet og menneskers
helse. Vennligst kontakt
J¥SK-butikken hvis du
onsker mer informasjon.

SE Den verkryssade
soptunnan anger att mérkta
foremal maste kasseras
separat frén hushllsavfall.
Genom att Iamna in markta

aflevere de dele
til genbrug i henhold til
Iokale bestemmelser
hjzelper du med at reducere
potentiel skadelig
indvirkning pa miljoet og
menneskers sundhed. Fa
flere oplysninger i din JYSK
tik.

DE Die durchgestrichene
Miilltonne auf Radern weist
darauf hin, dass
gekennzeichnete
Gegenstinde getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden
miissen. Indem ihr
entsprechend

hnete Artikel

foremal for & i
enlighet med lokala
bestammelser, bidrar du til
att minska potentiell
skadlig inverkan pa miljon
och pa manniskors halsa.
Om duvill ha mer
information ar du
valkommen att kontakta
din JYSK-butik.

FI Yiiviivattu pydrilla
varustettu roskakori
osoittaa, ettd merkityt
tuotteet on havitettava
erillaan kot

oddzielnie od odpadéw
b 0

gescheiden van het
afval moeten

oznaczone przedmioty do
recyklingu zgodnie z
lokalnymi przepisami,
pomagasz ograniczyé ich
szkodliwy wplyw na
srodowisko i zdrowie ludzi.
Aby uzyska¢ wiecej
informacji, prosimy o
kontakt ze sklepem JYSK.

€z symbol preskrtnuté
popelnice na koleckach
Znamené, ze oznacené
predméty musf byt
likvidovany oddélené od
domovniho odpadu.
Predanim oznacenych
predmétd k recyklaci v
souladu s mistnimi predpisy
pomdzete snizit potencilni
skodlivy dopad na zivotni
prostredi a lidské zdravi. Pro
vice informaci prosim
kontaktujte svou prodejnu
JYSK.

HU Az sthuzott kerekes
szemétgy(ijts tartaly azt
jelzi, hogy a megjeldlt
tételeket a haztartasi
hulladéktol elkiilonitve kell
artalmatlanitani. Azzal,

hogy a megjeldlt tételeket a
helyi elGira

merkityt tuotteet

gemaB den értlichen
Vorschriften zum Recycling
abgebt, tragt ihr dazu bei,

mukaisesti autat
véhentémaan mahdollisia
haltalllsla vaikutuksia

schadliche
Auswirkungen auf die
Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu
reduzieren. Weitere
Informationen erhaltet ihr
bei eurer JYSK-Filiale.

ja ihmisten
terveyxeen Lisétietoja on
saatavilla JYSKmyymalast.

PL Przekreslony kosz na
kélkach oznacza, ze dany
przedmiot nalezy wyrzuci¢

atadja
Gjrahasznositasra,
hozzajarul a kmyezetre és
az emberi egészségre
gyakorolt Iehe(seges Karos
hatasok csokkentéséhez.
Tovabbi informaciokért
vegye fel a kapcsolatot egy
JYSK éruhazzal.

NL De doorgekruiste
afvalcontainer geeft aan dat
gemarkeerde items

worden afgevoerd. Door
gemarkeerde items te
overhandigen voor
recycling, volgens de lokale
regelgeving, helpt u de
mogelijke schadelijke
impact op het milieu en de
© ond

SI Precrtan smetnjak
oznaduje, da je treba
oznatene predmete
odstraniti lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov. S
predajo oznacenih
predmetov za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi
pomagate zmanjsati

verminderen. Neem voor
meer informatie contact op
met uw JYSK-winkel.

SK Preskrtnuta smetna
nadoba na kolieskach
znamené, 7e sa musi
oznaceny tovar zlikvidovat
samostatne od
komunalneho odpadu.
Odovzdanim oznaceného
tovaru na recyklaciu v
sulade s miestnymi
predpismi pomahate
Znizovat potencidlny
skodlivy vplyv na zivotné
prostredie a zdravie ludi.
Dalsie informacie vam
poskytne personal predajne
JYsK.

FRLe symbole de la
poubelle sur roues barrée
d'une croix indique que les
articles marqués doivent
étre liminés séparément
des déchets ménagers. En
mettant les articles
marqués au recyclage,
conformément aux
réglementations locales,
vous contribuez & réduire
limpact potentiellement
nocif sur I

skodljive vplive
na okolje in zdravje ljudi. Za
vet informacij se obrnite na
trgovino JYSK.

HR Prekrizena kanta za
otpad s kotacima ukazuje
nato da se oznaceni
predmeti moraju odlagati
advojeno od kuénog
otpada. Predajom
oznacenih predmeta za
recikliranje u skladu s
lokalnim propisima
pomazete u smanjenju
potencijalnog tetnog
utjecaja na okolis i zdravlje
ljudi. Za vige informacija
kontaktirajte JYSKovu
trgovinu.

IT Il bidone della spazzatura
barrato indica che gli
articoli contrassegnati
devono essere smaltiti
separatamente dai rifiuti
domestici. Consegnando gli
articoli contrassegnati per il
riciclaggio in conformita
alle normative locali
contribuisci a ridurre il
potenziale impatto
dannoso sull'ambiente e
sulla salute umana. Per
ulteriori i

etsur la santé humaine.
Pour plus d'informations,
veuillez contacter votre
magasin JYSK.

contatta il tuo negozio
JYSK.

ES El contenedor de basura
tachado con un aspa indica

que los articulos marcados
deben eliminarse por
separado de la basura
domeéstica. Al entregar los
articulos marcados para su
reciclaje, de acuerdo con la
legislacién local, se ayuda a
reducir el posible impacto
perjudicial en el
medioambiente y en la
salud humana. Para obtener
més informacién, pongase
en contacto con su tienda
YSK

BA Simbol prekrizene kante
ukazuje na to da se
oznaceni predmeti moraju
odloziti u otpad odvojeno
od kuénog otpada. Ako
oznacene predmete
odnesete na reciklazu u
skladu sa lokalnim
propisima, pomazete u
smanjenju potencijainog
stetnog utjicaja na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Za
vide informacija
kontaktirajte JYSK
prodavnicu.

RS Simbol precrtane kante
za otpatke ukazuje na to da
oznacene stavke moraju da
se odloze u otpad odvojeno
od otpada iz domacinstva.
Predavanjem oznacenih
stavki za recikliranje u
skladu sa lokalnim
propisima pomazete da se
umanji potencijalni kodljiv
uticaj po Zivotnu sredinu i
zdravije ljudi. Za vise
informacija, obratite se
najblizoj JYSK prodavnici.

UA Mepexpecneriuii
CMiTTEBIi GaK Ha Konecax
BKa3ye Ha Te, WO BiAMiteHi

npeameTv cnig y

GRO

oKpemo Bijy NoByToBMX
BiAxoAis. Mepeaaioun
no3HaueHi npeaveTH Ha
nepepobky 3riaHo 3
MicUEBIMM HOPMaMM, B

TPOXOPOPOG Kaéoc
UTTIOBEIKVUEL OTITA
emonpaopéva mpoiovta
Tpénelva anoppimTovtal
£EXWPIOTA AMI6 Ta OIKIaKG

WKIATMBNIA BIAVE Ha

Mapasidovrac ta

Ta 390poE's niopen. finia
OTPYMaHH#A AOLATKOBOT

poi6vTa yia
QVaKOKAWON), O0HQWVa HE
TOUG TOTTIKOUE KAVOVIOHOUG,

A po
Baloro marasHy JYSK.

articolele marcate trebuie
eliminate separat de
deseurile menajere. Prin
predarea articolelor
marcate pentru reciclare, in
conformitate cu
reglementarile locale,
contribuiti la reducerea
impactului potential
daunétor asupra mediului si
asanatatii oamenilor.
Pentru mai multe informatii,
contactati magazinul JYSK.

BG CumBonbT cbe
3auepTana ¢ kpbCT Koda 3a
6oKNyK Ha KonenLa yKassa,
e MapKipaHyITe apTUKynU
TpAGEa fla e 3XBLPAAT
oTAeNHoO oT GuToBNTE
omaguu. Kato npepasate
MapKMpaHI apTHKyM 38
peuvkiuparie B
CboTBeTCTBUE C MeCTHUTE
pasnopea6w, ave nomarare
3a HamanABake Ha
NOTEHUNANHOTO BpeaHO
Bb3AeNCTBYE BbPXY
oKonwara cpeaa
"oseLKoTo 3apase. 3a
noseue

peiwon
v mBaviy emPAaBov
EMTTGOEWY YIa TO
nepIBAMoV Kal Ty
avBpwmvn vyeia. Ma
TEPIOOGTEPEC n}\npwoplsc,
EMIKOVWVITTE HIE TO TOMIKG
oa Katdotna JYSK.

PTO contentor de lixo
barrado com uma cruz
indica que os artigos
assinalados devem ser
eliminados separadamente
dos residuos domeésticos.
Ao entregar os artigos
assinalados para reciclagem
de acordo com os
regulamentos locais, esté a
ajudar a reduzir o potencial
impacto nocivo para o
ambiente e para a saude
humana. Para mais
informacao, contacte a sua
loja JYSK.

RU MepevepKHyTli
MYCOPHbIiA KOHTEIHEp Ha
KOnecax ykasbigaet Ha
HeobxoaMmocTb
YTVAM3ALMI OTAENBHO OT
6bITOBbIX OTXOAOB.
Mepenasas nomeueHHble
W3nenuA Ha nepepa6oTKy B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMM

CBbpKeTe C 63K A0 BaC
MarasuH Ha JYSK.

Bbl
CHU3MTH NOTeHYManbHOE
BPeAHOe BO3eNiCTBNE Ha

cpeayn zararl etkilerin
300posbe uenogeka. [na  azaltiimasina yardimci
nonyverms noapobHoii  olursunuz. Daha fazla bilgi
uHGOpMaLM cemxuTecs ¢ igin liitfen JYSK magazanizla
Bawum marasusom JYSK.  goriisiin.
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UK Importer:
JYSK Ltd.

Biostat House, Pepper
Road, SK7 5BW

Made in China

JYSKals
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
JYSK.com
DK13590400



